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 วิทยานิพนธนี้ มีวัตถุประสงค เพื่อศึกษาวิธีการใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพใน 
นวนยิายของศรีบูรพา และศกึษารูปแบบของทวงทํานองการเขียนนวนยิายของศรีบูรพา  
 
 ขอมูลสําหรับการศึกษาวิจยัเร่ืองนี้ คือ ผลงานนวนิยายของศรีบูรพาที่ตีพิมพตั้งแต พ.ศ.
2470- พ.ศ. 2500 รวมทั้งส้ิน 15 เร่ือง เปนกลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจงเพื่อใชในการศึกษา ผูวิจยั
ไดอาศัยความรูและหลักเกณฑของนักปราชญในสาขาภาษาไทยและวรรณคดีของไทยหลายทานมา
เปนหลักฐานในการวิเคราะหงานวจิัยนี ้
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ซ่ึงใชประโยคยาวขึ้นมากที่สุด เนื่องจากอธิบายรายละเอยีดเร่ืองราวไดแจมแจง  ในดานการใช
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 This thesis aimes to study the use of words , sentences, figures of speech, and styles in 
Siburapha's novels 
 
 The data of  the study are 15 novels of Siburapha which were published during  1927-1957. 
The data were analysed according to literatures and grammatical theories from many Thai scholars. 
 
 The result of this analysis ,for the using of wording , the sentences and the figures of speech in 
Siburapha's novels part,reveals that Siburapha used out standing words which are used wording to show 
colored, light, feeling, repeated words and repeat lexical, overlapping word , multi-wording using to his 
readers that made his readers imagine with his novels and understand in his idea. For the sentence using 
part reveals that  are short sentences, rhetorical-question sentences and longer sentences which Siburapha 
use frequency because it gave cleared explanation. For the figures of speech using, there are simile 
metaphor personification hyperbole onomatopoeia synesthesia analogy rhetorical question 
paradox metonymy allustion synecdoche antithesis are found.About the forms of language style, i.e. 
the brief and form, the verbose form, literary form , the poignout form
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